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% RS ME Naznaleno vreme montaZe vaZi za stru¢no obuéena lica (profesionalne montaZzere)/UK The
specified installation time applies to professionally trained persons (professional installers)/DE AT CH
Die bezeichnete Zeit der Montage gilt fiir fachlich geschulte Personen (professionelle Monteure) / FR CH
69 Le temps d'installation spécifié s'applique aux personnes formées professionnellement (installateurs
% professionnels) / ES El tiempo de instalacion especificado se refiere a personas profesionalmente
/\ capacitadas (instaladores profesionales) / IT CH tempo di installazione indicato vale per le persone
professionalmente preparate (installatori professionali) / RUS MNpuBeaéHHOe Bpema MOHTaxa
AeiCTBUTE/IBHO ANA CreLnanbHo 06ydeHHbIX nL, (MpodeccroHabHbIX MOHTaXHUKOB) / CZ Uvedend
doba montaZe se vztahuje na odborné zplsobilé osoby (profesiondlni montér) / EL O avadpepduevog
/ XPOVOG EYKATACTAONG LOXUEL Yla EKTTALSEVpEVA ATopa (EMayyeApatieg eykataotateg) / RO Timpul de
/“’ instalare specificat se aplica persoanelor instruite profesional (instalatori profesionisti) / BG NocoyeHoTo
BPEMe 33 MOHTaX Ce OTHacA 3a NpodecoHanHo 0byyeHn anua (NPoGecMoHanHN MOHTaXKHULY) / HU
m i n * Az 6sszeszerelés megjelolt ideje a szakképzett személyekre vonatkozik (hivatasos dsszeszereldk) / SL
Navedeni ¢as namestitve (montaze) velja za strokovno usposobljene osebe (strokovne monterje) / HR
2 60 Navedeno vrijeme montaze odnosi se na stru¢no osposobljene osobe (profesionalne montazere) / BIH
Naznaceno vrijeme montaze vazi za struéno obucena lica (profesionalne montazere) / MK HasHaueHoTo
Bpeme 33 MOHTaXa BaXku 3a CTPy4HO obyyeHn nua (npodecrmoHanHm moHTaxepn) / AL Koha e
specifikuar e instalimit zbatohet né rast té personave me trajnim profesional (instalues profesionisté) / PL
Zaznaczony czas montazu dotyczy przeszkolonych zawodowo osdb (profesjonalnych monteréw).

s

B

RS ME PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO PROCITAITE UPUTSTVO ZA MONTAZU / UK BEFORE STARTING, REFER TO THE ASSEMBLING ADVICE IN ANNEX / DE AT CH VOR DER MONTAGE BITTE
BEILIEGENDE ANWEISUNGEN LESEN / FR CH AVANT LE DEBUT DE L'ASSEMBLAGE, S'IL VOUS PLAIT, LISEZ L'INSTRUCTION D'ASSEMBLAGE / ES ANTES DE EMPEZAR EL MONTAJE, LEER
CUIDADOSAMENTE LAS INSTRUCCIONES DEL ANEXO / IT CH PRIMA DI INIZIARE L'INSTALLAZIONE S| RACCOMANDA DI LEGGERE LE ISTRUZIONI DI INSTALLAZIONE / RUS 10 HAYANIA MOHTAXKA
O3HAKOMBTECH C UHCTPYKLIMEN / €Z SEZNAMTE SE S NAVODEM PRED MONTAZI NABYTKU / EL MPIN'ZEKINHZETE TH SYNAPMOAOTHEH, ONQSAHMNOTE AIABASTE TIS OAHTIES
3YNAPMOAOTHZHS / RO INAINTE DE INCEPEREA MONTAJULUI ESTE OBLIGATORIE CITIREA INSTRUCTIUNILOR / BG MPEAY MOHTUPAHE HE 3ABPABAVTE [IA CK YETE MHCTPYKLIMM 3A MOHTAX
/ HU SZERELES ELOTT OKVETLENUL OLVASSA EL A HASZNALATI UTASITAST / SL PRED ZACETKOM MONTAZE OBVEZNO PREBERITE NAVODILA / HR PRIJE MONTAZE UPOZNATI SE SA UPUTSTVOM /
BIH PRE POCETKA MONTIRANJA OBAVEZNO PROCITAITE UPUTSTVO ZA MONTAZU / MK MPE/, MOYETOK HA MOHTUPAHSE 3ALOKUTENHO JA CE NPOYUTA YNATCTBOTO 3A MOHTUPARSE / AL
PARA FILLIMIT TE MONTIMIT LEXONI PATJETER UDHEZIMIN PER MONTIM / PL PRZED ROZPOCZECIEM MONTAZU PROSZE ZAPOZNAC SIE Z INSTRUKCIA

AN N
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12804 428 mm 500 mm 16 mm 3

20467 428 mm 516 mm 16 mm 1 Package 1/5|| Package 2/5 ||Package 3/5||Package 4/5||Package 5/5
20470 872 mm 516 mm 16 mm 2 22325| 2 ||22321 1 12804 | 3 |(22343 | 2 ({22342 | 2
22321 2204 mm |536 mm 16 mm 1 25597 1 |[22333 2 |(20467 | 1 ||22344 | 1 ||22346 | 2
25643 2204 mm |536 mm 16 mm 1 25598 ( 1 |[25600 1 |[]20470| 2 |[|23055| 1

25597 2036 mm |536 mm 16 mm 1 25601 1

25598 2036 mm |536 mm 16 mm 1 25643 1

22325 1938 mm 536 mm 16 mm 2 25644 1

25644 2238 mm (66 mm 16 mm 1

25600 2037 mm |66 mm 16 mm 1

25601 2037 mm |66 mm 16 mm 1

22333 2200 mm (66 mm 16 mm 2

22342 1900 mm (440 mm 16 mm 2

22343 1900 mm {383 mm 16 mm 2

22344 1948 mm (436 mm 3mm 1

22346 2014 mm |880 mm 3 mm 2

23055 1930 mm {440 mm 1 mm 1
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RS ME

1. Montazu obavljati na ¢istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina...)

2. Da bi izbegli oStecenja elemenata pridrzavati se datih instrukcija.
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata.

FR CH

1. Effectuer I'assemblage sur une surface propre et douce (carton, tissu...)

2. Afin d'éviter 'endommagement des éléments, respectez les instructions données.
3. Lors de I'application de réclamation, utiliser les désignations données des éléments.

DE AT CH

1. Die Montage soll auf sauberer, weicher Flache durchgeflihrt werden (Karton, Stoff)
2. Um die Beschadigung der Elemente zu vermeiden, befolgen Sie bitte die
angegebenen Instruktionen

3. Bei Reklamationsmeldungen benutzen Sie bitte die angegebenen Kennzeichen der
Elemente

UK

1. Assembly of the product should be done on a clean and soft surface (cardboard,
fabric)

2. To prevent damage of the product, it is necessary to adhere to the assembly
instructions

3. While reporting defective products, please quote codes in manual

ES

1. Realizar el montaje sobre una superficie limpia y suave (cartén, pafo)

2. Para evitar dafios del producto, atenerse a las instrucciones de montaje

3. Para reportar productos defectuosos, refiérase por favor a los cédigos del manual

ITCH

1. Eseguire l'installazione su una base morbida (cartone, tessuto).

2. Seguire le istruzioni per evitare di causare danni agli elementi.

3.In caso della presentazione di reclamo si utilizzano relative indicazioni degli elementi,

RO

1. Montarea se efectueaza pe o suprafata moale si curata (carton, material..)
2. Respectati instructiunile pentru a evita deteriorarea pieselor

3. La transmiterea reclamatiilor a se folosi inscriptiile date ale pieselor

CZ SK

1. Montaz provadét na ¢istém a mékkém podkladu (lepenka, latka)
2. Dodrzujte pfilozené instrukce, abyste predesli poSkozeni soucasti
3. PFi reklamacich pouzivejte pfilozené oznaceni element

EL

1. H ouvappoAdynan Tou TrpoidvTog TTPETTEl va yivel o€ KaBapr Kal HoAaKR eTTIQAaveia
(xapTOVI, UpacQ).

2. TNa va unv @Bapoulv Ta oToIXEid, CUUHOPPWOEITE PE TIG 0dNYiEG TTOU TTAapEXOVTal.

3. Katd 1n dnAwon eAaTTwHATIKOU TTPOIOVTOG, AVAPEPETE TOUG KWOIKEG TWV OTOIXEIWV
OTTWG ava@EPOVTal OTO EYXEIPIDIO.

RUS BLR

1. MoHTaX 13genus BbIMOMHATL HA YACTON U MATKON NOBEPXHOCTU (KapTOH, TKaHb)
2. ina npefoTBpaLleHns NopYn M3aenmnini Heo6xoaAMMO NpPUAEPXKUBATLCSH NPaBUN
MOHTaxa

3. B cnyyae npeabaBneHns npeTeH3nn ncnonb3oBaTb AaHHbe 0603HavYeHUst
3N1eMEHTOB.

BG

1. MoHTaxbT TpsibBa Aa 6bae M3BBPLUEH BbPXY YMCTa M MeKa OCHOBA /KapTOH, TbKaH/
2. 3a foa n3berHeTe olleTsBaHe Ha eNeMeHTU, cnasBanTe AafeHuTe UHCTPYKUUN

3. Mpu Hanuure Ha peknamauusi, n3non3eanTe AafgeHuTe KOLOBe Ha ENEMEHTU

HU

1. A szerelést tiszta es puha fellleten (karton, anyag) kell végrehajtani.

2. Karosodasnak elkeriilése érdekében, tartsa be a megadott utasitasokat.
3. Reklamécioé esetén hivatkozzon a butor alkatrészein megadott jelekre.

SL

1. Montazo opravimo na €isti in mehki podlogi (karton, tkanina)
2. Da bi se ozognili poSkodbam elementov, upoStevajte navodila.
3. Pri reklamaciji uporabimo oznake elementov

HR BIH

1. Montazu obavljati na ¢istoj i mekoj podlozi (karton, tkanina)

2. Da bi izbjegli oSte¢enja elemenata pridrzavati se datih instrukcija
3. Prilikom prijave reklamacije koristiti date oznake elemenata

MK

1. MoHTaxa Aa ce BpLUM Ha YncTa U Meka noanora (KapToH, TKaeHuHa)

2. 3a fa ce n3berHe owTeTyBamwe Ha enemMeHTUTe NpUAPXKYBajTe ce Ha AadeHuTe
MHCTPYKLUMN

3. 3a npuvjaBa Ha peknamuumm KopucTeTe M fJafeHNTe 03HakN Ha enemMeHTuTe

AL

1. Montimi t& béhet né sipérfage té pastér dhe té buté (karton, pélhuré)

2. Qé t'u shmangeni démtimit té€ elementeve, pérmbahuni instrukcioneve té dhéna
3. Me rastin e reklamimit pérdorni shenjat e dhéna té elementit

PL

1. Montowa¢ nalezy na czystej i migkkiej powierzchni (karton, tkanina)

2. Aby unikngé¢ uszkodzenia elementéw nalezy postepowac $cisle wedtug instrukgji.
3. Przy zgtaszaniu reklamacji nalezy postugiwac sig zatgczonymi oznaczeniami
elementow.

©

(

3/18
ASTOR 5K10




%E

X
—
N

N |
x4
X ] Y] Z |3.5x16 |Aa | Ab [3x16 |[Ac |@8 Ad
CLS e 2 OO
x8 x1 X2 x4 x8 x8 x16
A (AT (Al A [AT (AT T AT [An]
< <]
o | o ||| B
x30 x8 =866 mm | x2 x15 x2

4/18
ASTOR 5K10




5/18
ASTOR 5K10

Gx 24

4x16

3|




Cx4

Dx2

Ex1

Fx1

&

06.3x13

Gx1

ol
4XT6

Hx 2

Ex1

Fx1

?6.3x13

Gx1

O

4x16

ASTOR 5K10




Ax4

@8x30

D x4

Ex1

Fx1

&

?6.3x13

Gx1

¥

4x16

Ux8

Fx1 Gxl1
» |
06.3x13  [4x16

/7/18
ASTOR 5K10




Cx4 Ax4 Bx8

Ix1 IJx1
\)
10| &
26.2x10.5

8/18
ASTOR 5K10




IJx1
»

%i

11

J I
©6.2x10.5 \
@ ' . ) -
. 1

™

IJx1

1
12| &€ | &

26.2x10.5

9/18
ASTOR 5K10




Ix1 Jx1
\
13| @
?6.2x10.5

14

Ix1

IJx1

M

@6.2x10.5

10/18
ASTOR 5K10




15

N

16

Ix1

IJx1

>

@6.2x10.5

—

11/18
ASTOR 5K10







20

Ix4

21

-——

F——

F—-—a

-——

-——

i

'Y
1 1
g
ir 1
1 1
1 1!' 1

-—

F—-—a

13/18
ASTOR 5K10




14 /18
ASTOR 5K10




/
ASTOR 5K10

Ag x 2

&

©

Ad x 20 Ae x 15 Af x 8

Acx 8




28

M x 4

Nx2

XXB?

Gx16

16 /18
ASTOR 5K10




wwo90e ~

Ah x 2

Tx2

Sx?2

Gx4

31

Rx?2

17/18
ASTOR 5K10




RS ME

Dostavljeni plasti¢ni tiplovi su namenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle.

Pre ugradnje korisnik je duzan da proveri da li dos tavljeni tiplovi odgovaraju vrsti zida
na koji je predvidena ugradnja.

Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijalizovanoj radnji sam
nabavi odgovarajuce tiplove.

DE AT CH

Die gelieferten Plastikdlbel sind zum Einbau in die standardméssige Ziegelwand bestimmt.
Vor dem Einbau ist der Benutzer verpflichtet zu prifen, ob die gelieferten Dibel der fir den
Einbau vorgesehenen Wandart entsprechen.

Wenn die Dibel der Wand nicht entsprechen, ist der Kunde verpflichtet, im Fachhandel
entsprechende Dilbel selbst zu besorgen.

ES

Las clavijas plasticas que se incluyen estan previstas para ser insertadas en un muro de
ladrillo estandar.

Antes de instalarlas, el usuario debe verificar si las clavijas proporcionadas son adecuadas
para el tipo de muro previsto en que se propone insertarlas.

Si las clavijas no son adecuadas para el muro, el comprador debe adquirir por si mismo las
clavijas correspondientes en una tienda especializada.

RUS BLR

BxogsiLve B KOMMIEKT NOCTABKM MNNACTUKOBbIE At06eny npeaHasHadeHs! Ans MOHTaxa Ha
CTaHAAPTHYIO KUPMUYHYIO CTEHY.

[lo Havana MoHTaxa Nosib3oBaTeb AOMKEH NPOBEPUTL COOTBETCTBUE NOCTABMEHHbIX
AtoGeneit TUNy CTeHbl, Ha KOTOPYIO NPEAYCMOTPEH MOHTAX.

Ecnu ato6en He COOTBETCTBYIOT TUMY CTeHbI, NOKynaTenb AOMKEH B 06s13aTeNbHOM
nopsigke NpuoGpecTy CooTBETCTBYIOLLME AGENN B CreLnaniaMpoBaHHOM MarasvHe.

EL

O1 TTAaCTIKEG BUDEG TTOU TTAPEXOVTAI TTPOOPIOVTal YIa EVOWNATWON O€ CUVNBUCUEVO TOiXO
a1ré ToUBAa.

Mpiv atmd Tnv evowpdTwon, o xproTng oeiAel va eAéygel edv ol BUdEG TTou TTapéxovTal
QVTIOTOIXOUV OTOV TUTTO TOU TOiXOU OTOV OTTOi0 TIPOBAETTETAI N EVOWUATWOT.

Edv o1 BUdeg Sev TapIGdouv GTOV TOiX0, O AYOPACTHG UTTOXPEOUTAI VO TIPOUNBEUBET
KOATAAANAEG O€ £EEIBIKEUPEVO KATATTNHA.

BG

[loctaBeHnTe nnacTmacosw Aro6eny ca HanpaBeHW 3a BrpaxKaaHe B CTaHAApTHa TyxXeHa
CTeHa. I'Ipe,l:u/l BrpaxaaHeTo, NoN3yBaTenAT € ANbXeH a NpoBepu Aanu OCTaBeHUuTe
,qroﬁenm CbOTBETCTBAT Ha CTeHaTa, 3a KOATO Ca npeaBuaeHn 3a BrpakaaHe. Ako ,EUOGeJ'Il/ITe
He CbOTBETCTBAT Ha CTeHaTa Ha KynyBaya, TO TOi 3agbIkuTenHo Tpsibea aa 3akynu
CBHOTBETHY AtoGenu oT cneunannsnpaHns MarasvH.

SL

Dostavljeni plasti¢ni nosilci so namenjeni za montaZo na standardni zid iz opeke. Pred
montazo je uporabnik dolzan preveriti, ali dostavljeni nosilci ustrezajo vrsti zidu, na katerem
je predvidena montaza.V kolikor nosilci niso primerni, je kupec dolzan sam pri
specializiranemu prodajalcu priskrbeti nosilce, ki ustrezajo montazi.

MK

[locTaBeHMTE NNacTUYHN TUNNW HAMEHETY ce 3a NpuKadyBake Ha CTaHdapaAeH suf of
uyurna . I'Ipe,q npuKkavyBake€TO KOPUCHUKOT € A0JDKEeH Aa NpoBepu Aanu OoCTaBeHuTe

TN ogrosapaaT Ha BUAOT Ha sSUaoT Ha KOj € npeaBnaeHo NpukavyyBaHeTo.

[lokonky TMNNMTe He oAroBapaar KynyBayoT e JOfKeH cam Aa Habasu BO cneumjanvanpaHa
npodasHuUa TUNAK KOW ogroBapaar.

PL

Dotgczone plastikowe kotki sg przeznaczone do montazu na standardowg $cianeg z cegty.
Przed zamontowaniem, uzytkownik jest zobowigzany upewni¢ sie, czy zataczone kotki
odpowiadajg typowi $ciany na ktérej jest przewidziany montaz.

W przypadku gdy kotki nie sg odpowiednie do typu $ciany, na ktérg ma by¢ zamontowany
regat, uzytkownik jest zobowigzany, aby samemu zaopatrzy¢ sie w odpowiedni typ kotow
w sklepie specjalistycznym.

UK

Delivered plastic plugs are intended for fitting on a standard brick wall.

Before fitting, the buyer needs to check if the delivered plugs are suitable for the wall they
are foreseen for.

If the plugs are not suitable for the wall, buyers have to visit a specialized store and get
suitable plugs by themselves.

ITCH

| tasselli di plastica consegnati sono destinati al montaggio su un muro di mattoni standard.
Prima del loro montaggio, I'acquirente deve controllare se i tasselli forniti sono adatti per la
parete su cui si prevede di installarli.

Se i tasselli non sono adatti per questo tipo di parete, l'acquirente € tenuto ad acquistare i
tasselli adeguati presso un negozio specializzato

FR CH

Les chevilles en plastique fournies sont congues a l'installation sur le mur standard en
briques.

Avant l'installation, I'utilisateur est obligé a vérifier si les chevilles fournies correspondent
bien au type de mur prévu pour l'installation.

Si les chevilles ne correspondent pas bien au mur, I'acheteur est obligé a assurer lui-méme
les chevilles correspondantes dans un magasin spécialisé.

CZ SK

Dodané plastové hmozZdinky jsou uréené pro montaz na standardni cihlovou sténu. Pred
zatatkem montaZze, kupuiici je povinnen dohlédnout na spravnost typu dodanych
hmozdinek, vzhledem na typ stény uréené k montazi.

Pokud hmozdinky dodané vyrobcem neodpovidaji typu stény uréené k montazi, kupujici je
povinnen pofidit si spravny typ ve specializované prodejné.

RO

Tiplurile din plastic transmise sunt prevazute exclusiv pentru peretii standard din caramida.
inainte de instalare beneficiarul este obligat sa verifice daca tiplurile transmise corespund
peretelui pe care se prevede instalarea. in cazul in care tiplurile nu corespund peretelui,
cumparatorul este obligat sa achizitioneze singur tiplurile corespunzatoare din magazinele
specializate.

HR BIH

Dostavljeni plasti¢ni tiplovi su namijenjeni za ugradnju na standardan zid od cigle. Prije
ugradnije korisnik je duzan da provjeri da li dostavljeni tiplovi odgovaraju vrsti zida na koji je
predvidena ugradnja.

Ukoliko tiplovi ne odgovaraju zidu kupac je u obavezi da u specijaliziranoj radnji sam nabavi
odgovarajuce tiplove.

HU

A kézbesitett mlanyag tiplik standard téglafalra val6 beépitésre szolgalnak. Beépités elétt a
felhasznal6 kételes leellendrizni, hogy a tiplik megfelelnek-e a falfajtajanak, amelyre a
beépitést szantak.

Ha a tiplik nem felelnek meg, a vasarl6 koteles a megfeleldket szakiizletben beszerezni.

AL

Ankorat e dhéna plastike jané té dizajnuara pér instalim né mur standard me tulla. Para
instalimit pérdoruesi duhet té verifikojé nése ankorat e dérguara iu pérshtaten llojit t& murit
né té cilin éshté parashikuar té béhet instalimi.

Nése ankorat nuk iu pérshtaten murit, blerési éshté i obliguar qé veté té blejé ankorat e
duhura né shitoren e specializuar.
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